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EXCHANGE 0F NOTES <OCTOBER 18, 1958) BETWEEN CANADA AND THE WESTINDIES GIVING FORMAL EFFECT TO THE STATEMÎENT 0F PINCIPLESAGREED BETWEEN THE TWO COUNTRIES FORt CO-OPERATIVE ECONOMIC
DEMEOPMENT 0F THE WEST INDIES

I
The Prime Minister of Canada to the Prime Minister of The West Indies

OFFICE 0F TUE PRIME MINISTERt

CANADA

OTTAWA, October 18, 1958.
Dear Mr. Prime Minister:

During the course of the Commonwealth Trade and Economic Conference,I was able to inform you that, subject to the authority of the Parliament ofCanada, the Canadian Government was prepared to make available $10 millionover five years; as you know the Parliament of Canada 1ias already 9providedcertain funds for this Programme as a first iinstalment of the $11> million sun.We would now propose that we estaJblish agreed principles to gide and tofadilitate the activities of the governments of our two countries in thefurtherance of the Aid Programmes, and in order to maice it as effectivean~d efficient as possible.
For this purpose I attach a "Statement o! Principles Agreed by theGovernment o! Canada and the Government of The West ladies for theCanada-West ladies Aid Programme". If the Goverrnent of The West Indiesconcurs in this Statement, I suggest that they can be taken as the basis onwhich it îs agreed that the Programme shall proceed.
I amn, dear Mr. Prime Minister,

Yours sincerely,
JOHN G. DIEFENBAKER

The Hon. Sir Grantley Adams, C.M.G., Q.C.

CANA DA-WEST INDIES AID PROGRAMME
STATEMENT 0F PRINCIPLES AGRIEED BETwEEN TEE GovEEMMENT 0F CANADAAND THE GOVERNMEpqT 0F THE WEST INDIES FOR TEE CANADA.WST

INDIES AID PROGRAMME.
The Governments of Canada and The West Indies, being desirous tOco-operate for their mutual benefit by the promotion o! the economnic develoP-ment of The West Indies through a programme to be known as the Canada-West Indies Aid Programme, have decided to establish the following principlesgoverning the provision of aid under the programme, and according to whiCbsupplementary understandings may be reached to cover specific schemes andprojects, including the terras of service for technlcal and administrative per-sonnel provided 'by Canada-
1. The aid supplied by the Government o! Canada to the Governnlto! The West Indies under the Canada-West lndies Aid Programme



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES LE 18 OCTOBRE 1958 ENTRE LE CANADA ET LES ANTILLES
METTANT OFFICIELLEMENT EN VIGUEUR LA DÉCLARATION DE PRINCIPES
FORMULÉE D'UN COMMUN ACCORD PAR LES DEUX PAYS EN VUE DU
DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES ANTILLES SUR UNE BASE CO-
OPÉRATIVE

Le Premier Ministre du Canada au Premier Ministre des Antilles

BUREAU DU PREMIER MINISTRE

CANADA

OTTAWA, le 18 octobre 1958

Monsieur le Premier Ministre,

Au cours de la Conférence commerciale et économique du Commonwealth,
j'ai pu vous annoncer que, sous réserve de l'autorisation du Parlement, le
Gouvernement canadien est disposé à rendre disponibles dix millions de dollars
sur une période de cinq ans; le Parlement canadien, comme vous le savez,
a déjà fourni certaines sommes en vue de l'exécution de ce Programme, à titre
de premier versement sur le total de dix millions. Nous vous proposerions
rnaintenant d'établir en commun avec nous des principes qui devront orienter
et faciliter les initiatives de nos deux Gouvernements dans le cadre du Pro-
gramme d'assistance, afin de lui faire donner les meilleurs résultats possibles.

Je vous remets ci-joint, dans cette intention, une "Déclaration de principes
du Gouvernement canadien et du Gouvernement antillais relative au Pro-
gramme canado-antillais d'assistance". Si le Gouvernement antillais agrée
cette Déclaration, celle-ci pourrait constituer la base convenue de l'exécution
du Programme.

Veuillez agréer, Monsieur le Premier Ministre, les assurances de ma très
haute considération.

JOHN G. DIEFENBAKER
A l'honorable

Sir Grantley Adams, C.M.G., C.R.

PROGRAMME CANADO-ANTILLAIS D'ASSISTANCE

DÉCLARATION DE PRINCIPES DU GOUVERNEMENT CANADIEN ET DU GOUVER-
NEMENT ANTILLAIS RELATIVE AU PROGRAMME CANADO-ANTILLAIS
D'ASSISTANCE

Le Gouvernement canadien et le Gouvernement antillais, désireux de
coopérer, à leur avantage commun, au développement économique des Antilles
Par l'exécution d'un "Programme canado-antillais d'assistance", ont decide

d'établir les principes suivants, qui régiront la dispensation de l'aide prévue

dans le cadre du Programme et qui permettent d'envisager des accords supplé-
rnentaires portant sur des projets particuliers et sur des sujets tels que les
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shall consist of goods and services, in accordance with specific pro-grammes agreed upon from tîme to time as necessary between thetwo Governments. Similarly, an understanding wül be reached on
the methods of procurement and transfer.

2. All goods and services provided under th~e Programme will be ona grant basis. The particular terms or provision~s under which aidis provided to each specifie programme ýor project will be a matterfor agreement between. the two Governments. In any specifie under-taking under which goods provided by the Canadian Government aresold or otherwise distributed to the West Indian public, appropriatearrangements may be established for the setting up of "counterpart
funds".

When counterpart funds are to be set up, the Government of The West Indieswill establish a special account for any such funds, and will keep separaterecords of the amounts placed in the account in connection with each speclficprogramme or project. It will put into this account the equivalent of theCanadian expenditure 'on goods and services supplied under any such pro-gramme or project, which are sold or distributed, The Government of TheWest Indies will report periodically to the Governinent of Canada on theposition of this account, and will supply a certified statement of the aecoul2tfrom the Direetor of Audit of The West Indles. The two Governinents wilIfrom time to time agree on the economic development prôjects in The WestIndies to be finaneed from these counterpart funds.
3. Goods and services siupplied by the Governmernt of Canada to hGoverninent of The West Indies wiil be designed to strengthen andsupport the Federatlon. To that end priority will be given to projectwhiclh Iake the most effective contribution to the Federation awhole.
4. The Qovernment of Canada will endeavour to supply such goods andservices~ as are normlnaly avalle in Canada, and as would flototherwise be available to 'The West Indies either locally or from other

soucesabradwheherofa public or a private character. JHoweve#,

that the goods and services for that project cannot, be pronr1ded in nother way, co1naideration wiil be given to the flnancing of local costsand to the provision of goods and services not available ini Canadawhich are essential to projects under the Canadian aid prç>grapin1Oor associated with it.
5. Due consideation will be given to fortns of a1d which make moreeffective projects or programmes already asise Jby Cnd rwhieh Canadian aid has already beein pronsd
6. ?riority will be given, insofar as practicable, to~ prjt an pogrammes whieh can be expected to benefit the Federation witblfl

'7 AU L
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consistera en biens et en services déterminés périodiquement, selon
les besoins, par des programmes précis. Un accord devra de même
se réaliser en ce qui concerne les modles acquisition et de tràisfert.

2. Les biens et services fournis dans le cadre du Programme le seront
à titre de subvention. Les conditions et dispositions d'octroi de l'aide,
dans le cas de chaque programme ou projet précis, seront fixées d'un
commun accord par les deux Gouvernements. Chaque fois que des
biens fournis par le Gouvernement canadien seront destinés à être
vendus ou distribués de quelque façon au public antillais, il pourra
être constitué des "fonds de contrepartie".

Dans ce cas, le Gouvernement antillais ouvrira un compte spécial pour ces
fonds et y inscrira à part les sommes portées à ce compte dans le cadre de
chacun des programmes ou projets. Il portera à ce compte~l'équivalent des
sommes dépensées par le Canada pour les biens et services fournis -dans le
cadre de chacun de ces programmes ou projets et qui sont vendus ou distribués.
Le Gouvernement antillais fera périodiquement rapport au Gouvernement
canadien sur l'état de ce compte et présentera à cette fin un état de compte
certifié par le Directeur de la vérification comptable des Antilles. Les deux
Gouvernements détermineront par intervalle, d'un commun accord, les projets
propres à favoriser le développement économique des Antilles dont le finan-
cement pourra être assuré grâce à ces fonds de contrepartie.

3. Les biens et services fournis par le Gouvernement canadien au Gou-
vernement antillais devront être de nature à renforcer et étayer la
Fédération. Aussi sera-t-il donné priorité aux projets q'ii:apporteront
le plus de bienfaits à l'ensemble de la Fédération.

4. Le.Gouvernement canadien s'efforcera de fournir des biens et services
qu'il est possible normalement de se procurer au Canada et quil ne
serait pas possible autrement de se procurer aùx -Antilles, soit sur
place soit à d'autres sources à l'extérieur, publiques ou privées.
Toutefois, si les Antilles attribuent une haute cote de priorité à
quelque projet et affirment que les biens et services nécessaires à la
réalisation de ce projet ne peuvent être obtenus d'autre façon, il pourra
être envisagé d'assumer les frais locaux et de fournir les biens et
services ne pouvant être trouvés au Canada et qui sont indispensables
à la réalisation du projet, à condition que celui-ci s'inscrive dans le
cadre du programme canadien d'assistance ou s'y rattache.

5. Il sera accordé toute l'attention qu'elles méritent aux formes d'assis-
tance qui rendraient plus efficaces des programmes ou des projets
à l'exécution desquels le Canada apporte déjà ou a promis d'apporter
son concours.

6. Dans la mesure du possible, il sera donné priorité aux programmes et
aux projets dont les bienfaits pour la Fédération paraîtront devoir se
faire sentir dans un délai relativement bref.

7. Tous les membres des personnels techniques et administratifs affectés
au Programme canado-antillais d'assistance aux frais du Gouvernement
canadien, sauf les citoyens et les résidants permanents des Antilles,
seront exonérés aux Antilles des impôts sur le revenu et sur la pro-
priété ou l'usage de tous biens personnels (y compris les automobiles)
destinés à leur usage propre. Les membres desdits personnels pour-
ront en tout temps, lorsqu'ils se trouveront en résidence officielle aux
Antilles, importer ou exporter, sans avoir à acquitter de droits de
douane ou de taxes à l'importation ou à l'exportation, leurs effets
ménagers, bagages et autres effets personnels (y compris une auto-
mobile par membre desdits personnels).
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The Prime Minister of The West IncZies to the Prime Minister of Canada
THE WEST INDIES

THIE PRIME MINISTER'S OFFICE,
PORT 0F SPAIN,

TRIIDAD.

October 18, 1958.

flear Mr. Prime Mister:

You were good enough to write suggesting that we should establlsh agreedprinciples to guide and facilitate the activities of the Governments of Canadaand The West Indies in the furtherance of the Canada-West Indies Aid Progrme To this end officiais of our two Governments have conterred inPort of Spain anid Ottawa and reached agreemnent on the text of the prooe"'Statemn~t of Priziciples A.greed by the Governinent of Canada and the Governent of The West Indies for the Canada-West Indies Aid Programme".1 accordingly now have the horiaur to confirm, that the Governmen± of TheWest Indies concuirs in the Stateznent attached to this letter and that il 1isto be takezi as the kasis on which At is agreed that the Program~me shall
proceed.

I m dear Mr. Prime Minister,

Yours sincerely,

The Rt. Honi. John Diefenbak~er, P.C., Q.C.
GRANTLEY H. A
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II
Le Premier Ministre des Antilles au Premier Ministre du Canada

ANTILLES
CABINET DU PREMIER MINISTRE

PORT-D'ESPAGNE

LA TRINITÉ

Le 18 octobre 1958
XIonsieur le Premier Ministre,

Vous avez eu l'amabilité de m'écrire pour me proposer l'établissement de3rncipes communs devant orienter et faciliter les initiatives du Gouvernementýanadien et du Gouvernement antillais dans le cadre du Programme canado-intillais d'assistance. Des représentants de nos deux Gouvernements ont con-:éré à cette fin à Port-d'Espagne et Ottawa et ont élaboré un projet de'Déclaration de principes du Gouvernement canadien et du Gouvernementintillais relative au Programme canado-antillais d'assistance". J'ai l'honneurle vous confirmer ici que le Gouvernement antillais agrée la Déclarationainexée à la présente lettre; cette Déclaration constitue désormais la baseonvenue de l'exécution du Programme.
Veuillez agréer, Monsieur le Premier Ministre, les assurances de ma trèslaute considération.

GRANTLEY H. ADAMSu très honorable
John Diefenbaker, C.P., C.R.




